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A3BIKHU TUACITIOPHBI
DIASPORA LANGUAGES

OnHa M3 TOIBITOK OCMBICIIEHUsS (heHOMEHa JHaciophl Oblia MpeuiokeHa akageMukoM B.A.
TumkoBbim [Tumkos, 2021: 46,47] u 3akimtodanack B TOM, YTOOBI PACCMOTPETh IHACIIOPY HE Kak
CTaTHCTUKO-AEMOTrpaUYECKy0 WU 3THOKYJIBTYPHYIO TPYIITy, a MPEXJe BCEro Kak KOHKPETHYIO
CUTYallMIO U CTWJIb TOBEACHUS YAaCTH MHUIPAHTCKUX M APYTUX COOOIIECTB MJIM MOJUTHYECKUX CHJI,
JIEUCTBYIOIIUX OT UMEHU JIAHHBIX COLMaNbHbIX Koanuiui [ Tumkos, 2021: 445]. C 3Toi TOUKH 3peHus,
Jyacropa BBICTYyHaeT B KaudecTBe mnojuTuueckoro spieHus [Tumkos, 2000: 57], moautuyeckoro
MIPOEKTA, TOJUTUYECKON MHUCCHM CIY>KCHHsI, CONPOTHUBIICHHs, 00phObl M peBanma [Twumkos, 2021:
430], MouIHEWIIero MCTOPUYECKOro aKTOpa, CHOCOOHOIO BIHUATh Ha COOBITHUS CaMOI'O BBICOKOTO
MOPSAJKA; TOJUTUKU U JaKe TEONOJUTUKU Ha NPOTsHKEHUH Beell ucropuu [Tam sxe: 427], HOCKONbKY
KIIFOYEBBIM MOMEHTOM JIMacIopo00pa30BaHUs SIBISIETCA HE THUYECKasi OOIIHOCTh, @ TaK HAa3bIBAEMOE
HalMoOHaIbHOE TrocynapcTBO [Tam xe: 429] (KpuTHYECKHMH B3IUISA Ha TEPEOILCHKY, B YaCTHOCTH,
rOCYJapCTBEHHOCTH Kak 3THOoOpasyromiero ¢akropa coaepxutcs B cratbe C.A. ApyTIOHOBa
[ApyTioHOB, 2000: 75]).

C mnozumuit B.A. Tumxoa [Tumxos, 2000: 53], awmacmopa BHAWTCS HCKIIOUYUTEIHLHO
BHecormopHoit [CeménoB, 2000: 66], u, KaK cClIEICTBUE, HECMOTPS Ha M3HAYAIBHYI) YCTAaHOBKY
uccieoBaTh (EHOMEH JMaclopbl «IIPEUMYIIECTBEHHO B POCCUHCKOM HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM
koHTekcTe» [Tumkos, 2000: 46], ymyckaercs TOT GakT, YTO OHA MOXKET OBITh U BHYTPHUCOI[MOPHOIA,
KOI'Jla «4WiIeHbl 3THOCA JKUBYT B TOM € T€0COLHOpe, B KOTOPOM HAXOIUTCS SIAPO HUX 3THUYECKOU
OOIIIHOCTH, HO TOJIBKO 3a TpeJeinaMH CBOEH ATHHUYECKOW Tepputopum» [Tam xe: 66]. OcHoBHas
MpUYMHA, IO KOTOPOM KECTKOM KPUTHUKE MOABEPraeTcs «HaBsi3aHHAs IUACIOpU3alUsi CTpPaHbD»
[Tumkos, 2021: 465], a TakkKe «IIOBAJIbHOE YBIICUCHHE JTMACIIOPON KaK HAydIHOU mpodsieMoii» [Tam xe:
445], neXUT B IUIOCKOCTH BCE TOW K€ TOCyAapCTBEHHO-OXPAaHHOM KOHLEMIMHU, ouyepyeHHOU B.A.
TumkoBeim [Tam xe: 444, 445], corlacHO KOTOpOW «BHYTPU TOCYIAPCTB HET M HE JIOJDKHO OBITH
auachop U3 “‘COOCTBEHHON” KyIbTYpHOW cpenbl, MO0 TOCyIapCTBO €CTh JIOM, TJieé BCE TpakIaHe
paBHOnpaBHBD» [Tam xe: 441], a «auacrnopanbHbIi JUCKYPC CTall H30LIPEHHON (OPMOH pa3siesieHus 1
OTUYXKJEHHUS B TOJUTHYECKUX IEJIAX CYLIECTBYIOIIUX TPaKIAHCKUX COOOILECTB, COLMAIbHAs U

KyJbTypHas 06H_[HOCTB KOTOPBIX, a4 TAKKEC €IHMHCTBO MHTCPCCOB BBIIIC, YEM HYAaCTO THIIOTCTHYCCKAsA
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Moulp U BiausHue nuacnop» [Tam sxe: 465]. HecmMoTpsi Ha MHBIE BBICKA3bIBAEMbIE TOUYKU 3PEHUS, B
YACTHOCTH PACCMOTPEHHs] THUIIOJIOTMHM JTUACTIOp 1O OCH «BHEIIHHE/BHYTPEHHHE» (00 3TOM CM.:
[Tomenko, YanteikoBa, 1996; MBanor, 2000, 2005; Sradosa, 2013]), npeobnanaromieii sBuseTcs
no3unys, o3BydyeHHas B.A. TUIIKOBBIM.

[TomuepkHem, uTo B (hOKyce HEMOCPEACTBEHHO HHTEPECYIOIIMX HAC BOMPOCOB HAXOIUTCS
(GYHKIIMOHUPOBAHKE S3bIKA. ATanTalus TUIIOJIOTHH BHEIIHEH/BHY TPEHHEH AUACTIOPHI TPUMEHUTENHHO
K HameMy OOBEKTYy HCCIEIOBaHMUS U BBEJACHHE B OOOPOT COOTBETCTBYIOIIETO TEPMHUHA (sA3bIKU
BHewHell/6HympenHell Ouacnopsl) TIPEACTaBISAETCS HACYUIHbIM HE TOJbKO MOTOMY, YTO MO3BOJHUT
COCTaBUTH aJICKBAaTHOE OIHUCaHUE W 3adUKCUPOBATh HAOIIOJAaeMble SBICHHUS B HAyYHOM IOJI€
COIIMOJIMHTBUCTUKH, HO CKOPPEKTUPOBaTh M JONOJIHUTh HEKOTOpPHIE TIOJIOKEHUS B paMKax
MEXIUCHUIUIMHAPHBIX HCccleoBaHui. B yacTHOCTH, YTOUHUTH MPEACTABICHUS O POJIM SI3bIKA B
MOJJICPKAHUU ATHUYECKON HIACHTUYHOCTU. DTHOKYJIBTYPHAs WUIACHTUYHOCTHh MPU3HAETCS OAHUM U3
0a30BbIX mpu3HakoB auactopbl [Kocmapckas, 2022: 14], ogHako poJib sI3bIKa JIs €€ MOIepKaHus
Mo14ac HUBEIHUPYETCs WK UTHOpUpyetcs (cp. yrBepxkaenus T.B. [lonockoBoit 0 ToM, 4TO cOXpaHEHHE
SI3bIKA HE SIBJISIETCS ONPEACIISIIONINM Mpu3HaKoM auactopsl [[lonockoBa, 1999: 21] ¢ muenuem [Ix.A.
dummana [Fishman, 2001: 3-5]).

BormpocaM BeIsSIBIEHUS U M3yYEHUSI HEKOTOPHIX aCMIEKTOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKOB HAPOJIOB
Poccuiickoit @enepaiiiy, pacCceleHHbIX AUCHEPCHBIMH TPYNIAMHU, CIOXHUBIIUMUCA B pe3yJbTare
MUTPAIMU U3 MECT UCKOHHOTO MPOKUBAHUS B IPYTOM PETHOH CTPaHBI, MOCBAIIEH Psii padboT APYyTrHUX
aBTOpPOB (0 KanMbIIKOM cM.: [butkeesa, 2018: 61, 64, 65]; o Tarapckom cm.: [MockBuueBa, Caduna,
2018]). be3yciioBHO, HEKOTOpBIE COMYTCTBYIOIIME TEPEMEIICHUIO TPEICTaBUTENICH STHUYECKOU
TpyNNbl BHYTPU TOCYAAPCTBA MPOOJIEMBI COLMOIMHTBUCTHUECKOTO TIaHa (B YACTHOCTH, MUHOPAIIHS
cTaTyca s3bIKa, COKpalleHne 00beMa ero yrnoTpeOIeH s 3a CUeT YBEITUICHHS UCTIOb30BAHMUS WICHAMU
ATHUYECKON TPYNIbl JOMUHHUPYIOUIETO S3bIKa, CHUIKEHHWE YPOBHS MEXIOKOJICHUECKOW Tepeaadn
STHUYECKOTO s3bIKa, MPoOIeMa HOBBIX HOCUTENEH S3bIKa U Ip.) B ONMpEAeIEHHON Mepe XapaKTepHbI U
JUTSE. MUTPAHTOB, MPUHAJISKAIINX K BHEIIHEW nuacnope (cm., Hampumep: [3y6anos, [llyBaHHUKOBA,
2017; Bbapanosa, 2023: 162-175]). OpHako KIIOYEBBIM MOMEHTOM U (dEepeHIanun SI3bIKOB
BHYTPEHHEHN U BHEITHEHN TUACTIOPHI SIBISIETCSI UMEHHO (haKT U3YUCHHS YWICHAMH S3IKOBOTO COOOIIEeCTBA
(HOCUTENIIMU STHUYECKHUX S3BIKOB) PYCCKOTO SI3bIKa B KAYECTBE TOCYIAPCTBEHHOTO B LIKOJIE, IEPEXO/
Ha PYCCKUH S3bIK BO BHYTPUCEMEITHOM OOIIIEHUH B YCIOBHSIX CMEHBI MECTa )KUTEIhCTBA U aJlalTalliH,
0oJiee COBEPILICHHBIN YPOBEHD BIIAJICHUS PYCCKUM YXKE B IEPBOM IMOKOJICHUH MUTPAHTOB (CP. CUTYAIIUIO
C MUTPaHTaMH U3 JPYTUX CTPaH, 0OOCHOBABIIMMHKCS B TOM K€ PETHOHE, 3HAYUTEIIBHYIO OO BO
BHYTpUCEMEHHOM OOLIEHUH KOTOPBIX MO-MPEKHEMY 3aHHUMAaeT pPOJHOW S3bIK; 00 3TOM CM.:

[Omenbuenko, 2017: 64]).

-116 -



& COYMNOAUHIBUCTUKA 2024 No.1(17)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Mopnens muddepeHnnany sS3bIKOB BHYTPEHHEH W BHEIIHEH JUacmlopbl IMPeAcTaBIseTCs
OTEpPAIMOHATILHOW C TOYKH 3pPEHHUs pa3pelieHHs HEKOTOPBIX METOAOJOTHYEeCKHX HEI0YEeTOB H
norpemHocteid. Tak, TeopeTHueckue pa3pabOTKH, B OOJNBIICH CTENEHH Kacarolluecsi BHEIIHUX
JMacrop, €/Ba JIM MOTYT COCTaBUTh BCEOOBEMIIIONIYIO 0a3y ISl OMMCAHUS COLMOJIMHIBUCTHUECKON
CUTyalldd C S3bIKaMU (PUHHO-YTOPCKUX HApOJOB, MPOXKHUBAIOIIMX KOMIIAKTHBIMU TpYIIaMHU 3a
npezenaMu CBOUX HCKOHHBIX Tepputopuil B Poccuiickoii denepanyu (cM., Hanipumep: [KonapaikuHa,
2016]).

[TonobHbIE METO/I0JIOTUYECKHUE HECOOTBETCTBUS OOYCIIOBIEHBI HEOJHO3HAYHOCTHIO CaMOM
«auacnopel». JledbuHuIus M TUMOJNOTHS JUACHIOPHl HAXOASATCS B NMPEAMETHOM IOJe 3THOrpados,
HCTOPHUKOB, KyJbTYPOJIOTOB, IIOJUTOJOTOB U 10 CHUX IOp, KaXKETCs, BBI3BIBAIOT CIIOPBl U HE MUMEIOT
eauHoro omnpenaeneHus (00 aToM cm.: [Munurapes, 1999]. Onnu uccienoBarenu OpUEHTUPYIOTCS Ha
«KJTACCHYECKHE» HcTopuyeckre obOpasipl [[grimos, 1999: 15-19; Safran, uur. mo: [duacmopsl u
paszzaeneHHble Hapojwl..., 2006: 14,15], ApyruMHu JONYyCKAKOTCS pacClIMPEHHbIC TPAKTOBKHU, YTO
00yCJIOBJICHO YBEIMYEHHEM YHUCJIAa JUACIIOpP, YPOBHEM HMX MHOrooOpasusi (MCTOPHUYECKHE VS HOBBIE
nuactiopsl) [Apytionos, 2000: 75]. Bopouewm, cpeau MHOXKECTBa OINPEACICHUI BO3MOXKHO BBIJACIUTD
HECKOJIbKO MPHU3HAKOB, KOTOPHIE pPacCMaTPHUBAIOTCS OOJIBIIMHCTBOM CIHEIUAINCTOB B KadyeCcTBE
0a3oBbIX [Kocmapckas, 2022: 14]. OgHako, MOMAMO ITUPOKOTO KPyTra SBICHHUH, BKIIFOUCHHBIX HBIHE B
MOHATHE «JAMACIOpa», YpPEe3BBIYAWHO IMecTpas maauTpa JeUHULIUNA OOYCIOBI€HA M TEM, YTO
UCCIIEIOBATENH, KaK MPaBUJIO, OTPAaHUYMBAIOTCS TeM OMpeeNieHHeM, KOTOpoe Hanbojiee BBITOAHO B
MIPEIOMJIEHUU METOJIOJIOTMYECKOTO ammnapara ux HaydHoll aucuuriuabl [Pokanos, 2008: 284] wiu
COOTBETCTBYET HCOJOTUIECKIM YCTAaHOBKAM CaMOT'0 UCCIIEIOBATEIS.

B connonMHrBUCTHKE JaBHO Ha3pesna HEOOXOAMMOCTb pa3jIMYeHHs S3bIKOB BHEUIHEH W
BHYTpPEHHEHN 1Macnopbl ¥ BBEJICHUS B HAYYHBIN 000POT COOTBETCTBYIOIIMX TEPMUHOB IPUMEHUTEIBHO
K ONMHCaHHIO0 (PYHKIMOHMPOBAHUS S3BIKOB HapoaoB Poccuiickoit denepanuu, NpoXKUBAIOMIUX BHE
MCKOHHOTO apeaina paccenenus. [lonobHoe pa3nndeHre MOXXeT 0Ka3aThCsl BeChbMa II00TBOPHBIM.

B uccnenopannu M.B. KymaeBoii [2020] 006001IeHbI pe3yabTaThl COIUOIUHTBUCTUYECKOTO
o0cienoBaHus B SI3bIKOBOM COOOILIECTBE UyBalllel, TPOKUBAIOLINX HAa IOCTOSIHHOW OCHOBE B MOCKBe
n MockoBckoii obmactu. B cuiny ucropuueckux npuduH 43,3 % gyBarieit pacceneHsl 3a mpeaeaaMu
aJIMMHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHANILHBIX TpaHull YyBamickoil PecnyOnaukyn kKak KOMIAKTHBIMH, TaK W
JTUCTIEPCHBIMU TpynnamMu Ha Tepputopun Poccuiickoit @enepanuu. BoigenuM cyniecTBeHHbIC, HA HAII
B3IJIS1/1, IPU3HAKN BHYTPEHHEHN IMACIOphl C TOUKU 3pEHUS S3bIKA!

1) u3yueHue npeacTaBUTENIMU BHYTPEHHEN AUACTIOPHI PYCCKOTO s3bIKa B KAUECTBE OJJHOTO U3

roCcyaapCTBE€HHBIX A3bIKOB B CUCTEME IKOJBHOT'O 06p330BaHI/I$I;
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2) UCTIOIB30BaHUE PYCCKOTO B KaYeCTBE TOCYIaPCTBEHHOI'O Ha TEPPUTOPUU COOTBETCTBYIOIIETO
aJIMMHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIEHOTO 00pa30BaHNUS;

3) 4acThle KOHTAKThI ¢ MaJIOW POAMHOM, a 3HAYUT, IEPHUOTUIECKOE YIIOTPEOICHHE S THHUECKOTO
SI3BIKA;

4) BcieAcTBHe MHUrpanuu — (YHKIIMOHAJIBHOE IepepacipeieieHHe S3bIKOB (ITHUUECKOTO U
pPYCCKOro) Mo KpaiiHeill Mepe B cilydae TeX, AN KOro Ha Majod poiuHe (PYHKIIMOHAIBHO MEPBHIM
BBICTYHAaJI STHUYECKUM s13bIK [Tam xe: 25].

BeposiTHO, pa3paboTKa 1 MpoBeIcHHE TalbHEHINX Case Studies mo cxoxe TeMaTHKE MO3BOJIHUT
UCCJIEIOBATENSIM BBIICIUTh U APYTHUe MPU3HAKU WA YTOYHUTD MIPEAJIOKEHHBIE.

Takxum 06pazom, mpeiaraemasi MOJIeb Pa3InYCHUS S3bIKOB BHEIITHEH 1 BHYTPEHHEH AMACTIOPhI
(ee nmanpHeimee yriayOJIeHHOE W3YYCHHE WM JICTAIHM3AINSA) MOXET OKa3aThCs ONEPAllMOHAIBLHOW HE

TOJBKO JJIA COHHOHHHFBHCTH‘ICCKOﬁ HAayYKH, HO U 11 MCKIUCHUIITIMHAPHBIX N3BICKAHUM.
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